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Lavabo 
⁄ Washbasin  
⁄ Lavabo  
⁄ Washbecken  
⁄ Lavabo
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Dimensioni  
⁄ Dimensions  
⁄ Taille 
⁄ Größe 
⁄ Talla

Informazioni tecniche  
⁄ Technical information 
⁄ Informations techniques 
⁄ Technische Information 
⁄ Información técnica
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PESO NETTO ⁄ NET WEGHT 13 kg

PESO LORDO ⁄ GROSS WEGHT 17,3 kg

VOLUME ⁄ VOLUME 0,12 m3

Materiali 
⁄ Materials  
⁄ Matériaux 
⁄ Materialien 
⁄ Materiales

Vetro di Murano ∕ Murano glass

V40
Grigio ⁄ Grey

V30
Bronzo ⁄ Bronze

Ceramica  
∕ Ceramic 
∕ Céramique 
∕ Keramik 
∕ Cerámica

100% vetro. Soffiati dai mastri vetrai di Murano, i lavabi in vetro di Murano prendono forma in stampi di legno creati appositamente per Rexa. 
La loro particolarità è quella di presentare bolle d’aria, imperfezioni e variazioni di spessore dovute alla lavorazione manuale, elementi che non 
sono mai considerabili difetti.

100% glass. Blown by the master glassmakers of Murano, the Murano glass washbasins take shape in wooden molds created specifically  
for Rexa. Their particularity is to present air bubbles, imperfections and thickness variations due to manual processing, elements that are 
never considered defects.

100% verre. Soufflés par les maîtres verriers de Murano, les lavabos en verre de Murano prennent formé dans des moules en bois créés 
spécialement pour Rexa. Leur particularité est de présenter des bulles d’air, des imperfections et des variations d’épaisseur dues au  
traitement manuel, éléments qui ne sont jamais considérés comme des défauts.

100% Glas. Das Muranoglas wird handgeblasen, und nimmt seine Form aus einer Holzform, die speziell für Rexa geschaffen wurde. Es kann 
Luftblasen oder andere Mängel haben, das ist aber die Eigenschaft von Muranoglas.

100% vidrio Soplados por los maestros vidrieros de Murano, los lavabos de cristal de Murano toman forma en moldes de madera creados 
específicamente para Rexa. Su particularidad es presentar burbujas de aire, imperfecciones y variaciones de espesor debido al procesamiento 
manual, elementos que nunca se consideran defectos.

Uso e manutenzione 
⁄ Use and mantainance  
⁄ Utilisation et maintenance 
⁄ Gebrauch und Wartung 
⁄ Uso y mantenimento

Utilizzare i normali prodotti per la pulizia del vetro avendo cura di risciacquare e asciugare bene.

Use normal glass cleaning products taking care to rinse and dry well.

Utilisez des produits de nettoyage pour verre normaux en prenant soin de bien rincer et bien sécher.

Zur Reinigung nur neutrale Reinigungsmittel und keinen aggressiven Entkalker verwenden.

Use productos de limpieza de vidrio normales teniendo cuidado de enjuagar y secar bien.
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Atossicità 
⁄ Non-toxicity  
⁄ Non-toxicité 
⁄ Ungiftigkeit 
⁄ No toxicidad

Il prodotto non risulta tossico o nocivo all’uomo, agli animali o all’ambiente. 
 
⁄ The product is not toxic or harmful to humans, animals or the environment. 
 
⁄ Le produit n’est pas toxique ou nocif pour l’homme, les animaux ou l’environnement. 
 
⁄ Das Produkt ist weder giftig noch schädlich für Mensch, Tier oder Umwelt. 
 
⁄ El producto no es tóxico ni nocivo para las personas, los animales o el medio ambiente.

a parete 
⁄ on wall

scarico a parete  
⁄ wall connection

appoggio  
⁄ over counter
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Dimensioni imballo 
⁄ Packing size  
⁄ Emballage 
⁄ Verpackungsmasse 
⁄ Tamaño del embalaje

L 50 P 50 H 26 cm

Smaltimento 
⁄ Disposal  
⁄ Élimination 
⁄ Entsorgung 
⁄ Eliminación

Alla fine del suo utilizzo non disperdere l’oggetto nell’ambiente. Smaltire il prodotto in base alle regole previste dall’ente comunale di smaltrimento  
dei rifiuti.  
 
⁄ At the end of its use do not disperse the object in the environment. Dispose of the product according to the rules laid down by the municipal waste 
disposal body.  
 
⁄ À la fin de son utilisation, ne dispersez pas l’objet dans l’environnement. Éliminer le produit conformément aux règles établies par la municipalité  
de déchet.  
 
⁄ Am Ende seiner Verwendung nicht in die Umwelt streuen. Entsorgen Sie das Produkt nach den Regeln der Gemeinde für die Abfallbeseitigung.  
 
⁄ Al final de su uso no dispersar el objeto en el medio ambiente. Eliminar el producto de acuerdo con las normas establecidas por la autoridad municipal 
de eliminación de residuos. 

Avvertenze  
⁄ Warnings  
⁄ Avertissements 
⁄ Warnhinweise 
⁄ Advertencias

Rexa declina ogni responsabilità in caso di utilizzo improprio dei prodotti da lei commercializzati o in caso di errata o non corretta installazione.  
Nel caso di inosservanza delle note tecniche, l’azienda declina ogni responsabilità per mal funzionamento degli articoli e danni a cose e/o persone.  
Si declina inoltre ogni responsabilità relativa ad eventuali inesattezze contenute in questa scheda dovute ad errori di trascrizione. 
 
⁄ Rexa disclaims all liability in case of improper use of the products you market or in case of incorrect or incorrect installation. In the event of non-
compliance with the technical notes, the company declines any responsibility for malfunctioning of the items and damage to things and/or people.  
It also declines any responsibility for any inaccuracies contained in this sheet due to transcription errors. 
 
⁄ Rexa décline toute responsabilité en cas d’utilisation abusive des produits que vous avez commercialisés ou en cas d’installation incorrecte ou 
incorrecte. En cas de non-respect des notes techniques, la société décline toute responsabilité pour le mauvais fonctionnement des articles et les 
dommages aux choses et/ou aux personnes. En outre, nous déclinons toute responsabilité relative à d’éventuelles inexactitudes contenues dans cette 
fiche en raison d’erreurs de transcription. 
 
⁄ Rexa übernimmt keine Haftung im Falle einer unsachgemäßen Verwendung der von Ihnen vertriebenen Produkte oder im Falle einer falschen oder 
falschen Installation. Im Falle der Nichteinhaltung der technischen Hinweise übernimmt das Unternehmen keine Verantwortung für die Fehlfunktion  
der Artikel und Schäden an Sachen und/oder Personen. Es wird auch keine Haftung für eventuelle Ungenauigkeiten dieser Karte aufgrund von 
Schreibfehlern übernommen. 
 
⁄ Rexa declina toda responsabilidad en caso de uso indebido de los productos que usted comercializa o en caso de incorrecta o incorrecta instalación. 
En caso de incumplimiento de las notas técnicas, la empresa declina toda responsabilidad por mal funcionamiento de los artículos y daños a bienes y/o 
personas. Asimismo, se declina toda responsabilidad relativa a eventuales inexactitudes contenidas en esta ficha debido a errores de transcripción.

Rexa Design s.r.l. 
 
 

Via Maniago, 57/A
33080 San Quirino 
PN - Italy

T +39 0434 593182
info@rexadesign.it 
www.rexadesign.it


